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ه و بى اريا)انسيسكو، سن حوز(سانفرمشاور املاك  و  وام   

3BR/2BA Up & Unwarranted 1BR/1BA
Downstairs, 1800 Sq.Ft., Nicely Remodeled
Kitchen, Baths, 2 Car Garage Side by Side,
Unbelievable Ocean View, Hurry, Won’t
Last Long!Offered: $789,000

Westlake Olympic #1 House, 1st time on
the market near 40 years! 4+BR, 2.5 BA
Including One Master, 2600 Sq.Ft Living
Area, 3 Car Garage Tandem, Formal din-
ning room, Breakfast Nook, Eat in kitchen,
Refrig, Stove & Dishwasher, Fireplace &
Original Bathrooms.  Offered: $920,000

Daly City

Nicely remodeled Store Front with 2
Apartments on The Top, 2BR/2BA each.
All New Roof, Windows, Doors, Kitch-
ens, Baths, Appliances, Electrical,
Plumbing & more. Offered: $1,199,000

Berkeley Mixed Use

Daly City

Location, Cash Flow, Investment! Gor-
geous 3 plex in nice location of Berkeley
with cash flow. On 1BR/1BA & Two 2BR/
1BA & 3 car parking.  Separated gas &
electric meters.  Offered: $768,000

Triplex, Berkeley

4BR/3BA Including One master, 2220 Sq. Ft
living area, Beautifully remodeled gourmet
kitchen W/breakfast Nook & Island, Formal
Dinning Room, Professional Series stainless
Appliances & double sink, refrigerator, stove
& dishwasher, cabinetry, marble fireplace &
Updated Bathrooms. Offered: $935,000

Over 30 Years of Operation, Great Cash
Flow, Long or Short Term Lease Possible,
$1,600 per month rent & $79,000 for busi-
ness Including Inventory, Coolers, Tools
& More! Offered: $79,000

Daly City, Florist Business

Daly City

DCP
(650) 834-1586

يسنا ٣٤:٧
پس من با راستى و درستكارى مى خواهم كه تنها تو (اى خدا) پناه و يار من باشى

كدام دين؟
يك خدا، يك پيام، يك دين

يگانگى اديان
آن ٤٢:١٣قر

او همان دينى را براى شما مقرر كرد كه براى نوح مقرر كرد و آنچه ما بر تو (محمد) وحى كرديم و آنچه براى
ابراهيم, موسى و عيسى مقرر نموديم: «شما بايد از همين يك دين پيروى كنيد و آن را فرقه فرقه نكنيد...»

قس ١٨-١٠:١٧كتاب مقدس-مر
چون به راه مى رفت, شخصى دوان دوان آمده, پيش او زانو زده, سئوال نمود كه «اى

استاد نيكو چه كنم تا وارث حيات جاودانى شوم?»
.»تنها خداعيسى بدو گفت: « چرا مرا نيكو گفتى و حال آنكه كسى نيكو نيست جز 

تثنيه ٥-٦:٤
اى بنى اسرائيل گوش كنيد: «پروردگار خداى  ما خدائيست يكتا. او را با تمامى دل جان

و توانايى خود دوست بداريد»

www.masjidtucson.org            www.submission.org

٧٥٧٠-٩١٦(٤٠٨)   جمعيت يكتا پرستان

با اينكه آداب و رسوم اديان متفاوت هستند ولى يكتا پرستى اصل و اساس تمام اديان است

Realtor/Loan Specialist
San Francisco Bay Area

Sam Fini

With Panoramic Ocean View

ت الله نوحاز نصر
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ياد
مانده ها
www.safinehnooh.com

نظرى گذرا به تأتر تجربى - علمى ايران (١١)
با اجراى نمايشنامه تارتوف در تاتر سعدى مجله سخن نوشت: 

اولين باريست كه تارتوف را با لباس و دكور
سبك لويى چهاردهم نمايش ميدهند.

گردانى مى كرد.خواه كاربا حضور نوشين هم خير
 پرسرو صداى «تارتوف» يا «ميرزا كمال الدين»Oنمايشنامه

را روانشاد فروغى ذكاء الملك ترجمـه كـرده بـود كـه الـبـتـه
قبل از اينكه نوشين و شاگردانش به سراغ آن بروند و اجرا
كنند سالها قبل از آنها بازيگران ديگرى در سطحى پائيـن

تر آنرا به صحنه برده بودند.
نوشين و خيرخواه اولين بار اين نمايشنامه را در سال ۱۳۱۷
كه هنوز گروه نوشين شكل نگرفته بود اجرا كردند. اجراى
دوم آن در تالار فرهنگ بود. در دومين اجراى نمـايـشـنـامـه
تارتوف, توران مهرزاد, پرخيده, حسين خـيـرخـواه, صـادق
بـهـرامـى, حـسـن خـاشـع, مـحـمـدعـلـى جـعـفـرى, مـحـمـدتـقــى

 دوًكـهـنـمـويـى, ايـرج سـاويـز و... نـقــش داشــتــنــد. (قــبــلا
نمايشنامه ديگر از مولير با عنوان هاى «طبيب اجبارى» و
« گيج» يا سانحه غير منتظره در تـهـران روى صـحـنـه رفـتـه
بود.) اما سومين اجراى نمايشنامه تارتوف كه با استـقـبـال
بى نظير تماشاگران روبرو شد در تاتر سعدى به روى صحنه
رفت.  در اين اجرا توران مهرزاد, فلـور انـتـظـامـى, حـسـيـن
خيرخواه, محمدتقى كهنمويى و عزت اللـه انـتـظـامـى نـقـش
داشتند كه دكور آن از ولى الله خاكدان بود كه مورد تجليل

مجله سخن قرار گرفت.
 «سخن» دوره چهارم شماره چهار بتاريخ اسفـنـد مـاهOمجلـه

سال ۱۳۳۱ نوشت:
غـىجـمــه فــرو، تـرلـيــرده، اثـر مــوف، كـمـدى در پــنــج پــرتـوتــار

كاءالملك، در تاتر سعدى.ذ
تـارتـوف يـكـى از نمـايـشـنـامـه هـاى مــنــظــوم «مــولــيــر» و از
شاهكارهاى اوست.  موضوع اين نمايشنامه داستان شيادى
است كه نقاب زهد برچهره زده و خود را در لباس مرد خدا
در آورده است. او بـا ايـن تـدبـيـر تـوانـگـر سـاده دلـى را مـى
فريبد و مالش را از چنگ او به در مـى آورد. امـا سـرانجـام
خيانتش آشكار مى شود و به سزاى خود مى رسد.  تارتوف
نام اين شياد است و به منـاسـبـت هـمـيـن اثـر بـراى زاهـدان

رياكار علم گرديده است.  مولير علاوه بر تأليq نمايشنامه,
خود بازيگر و كارگردان تاتر بود, از اين رو آثار او مزاياى
ادبى و فنى هر دو را جمع دارد. صحنه ها را از روى كمال
و آگاهـى تـنـظـيـم مـى كـرد و بـراى مـجـسـم سـاخـتن خـصـلـت
قهرمانان نمايش و همچنين ايجاد صحـنـه هـاى مـضـحـك,

ترجمه و اجراى نمايشنامه هاى «مولير» نويسنده, بازيگر و سناريونويس مـعـروف فـرانـسـوى در ايـران, بـيـش از سـايـر
نويسندگان بوده است. اين توجه بيشتر, بخاطر آن بود كه چون «مولير» خود نيز بازيگر و به چم و خم كارهاى اجرايى

وارد بود كارگردانان نمايشنامه هاى او را بيشتر مى پسنديدند.
» داده شد سه بار باا كمال الدينميرز» كه در ترجمه به آن عنوان «فتوتار» با عنوان «ليرمويكى از نمايشنامه هاى «
 تاتر به صحنه رفت كه هر سه بار آن هم كارگردانى اين اثر جاويدان به عهده حسين خيـرخـواهOحضور نوشين در عرصـه

بود. اجراى آخرين اين نمايشنامه در اسفند ماه سال ۱۳۳۱ در تاتر سعدى بود.

دكتر محمدتقى مينا از جوانى تا پيرى در شور و شوق و تلاش بود
دكتر مينا بازيگر توانا, استاد و مدرسى آگاه, ديكلماتورى مسلط به فن بيان بود و محفلى گرم و دلنشين داشت. او از جوانى

 انس و الفت به حدى بود كه مينا از دوستان خانوادگىOدر حلقه دوستان و شاگردان عبدالحسين نوشين درآمد و اين رشته
نوشين و لرتا شده بود و پس از مهاجرت و درگذشت نوشين نيز هيچگاه لرتا را در روزهاى پيرى و تنهايى تنها نگذاشت و
مانند فرزندى به كارهاى او مى رسيد.  دكتر مينا داراى حافظه اى قوى بود و چون كلاس هاى بازيگرى و دكلامه نوشين
را نيز گذرانده بود شعرهاى خوب زيادى را در حافظه داشت كه گاه و بيـگـاه بـراى دوسـتـان و در مـحـافـل خـانـوادگـى مـى
خواند.  او در ۲۰ مرداد سال ۱۳۰۶ در تهران به دنيا آمد, تحصيلات خود را در رشته ادبيات فارسى بـه پـايـان رسـانـيـد و
بعدها دوره عالى مديريت را نيز با موفقيت گذراند و از استادان برجسته مديريت در دانشگاهها و مراكز عالى تهران بود.
همسر دكتر مينا, مهين ميناست و دو فرزند با اسامى دكتر مينا مينا و دكتر مانى مينا دارد كه همگى ساكن آمريكا هستند.
دكتر تقى مينا در بهمن ماه سال ۱۳۷۹ در آمريكا درگذشت و مجلس يادبود او در شهر ديمون در ايالت آيوا برگزار شد, در
همان زمان دوست و همكار ما خانم سوسن آزادى مقاله اى پيرامون زندگى و درگذشت دكتر تقى مينا براى ماهنامه پژواك

فرستاد كه با عكس دكتر مينا در شماره ۱۱۸ فروردين ماه ۱۳۸۰ درج شد.

سومين اجراى تارتوف در تاتر سعدى گسترده ترين استقبال مردم را در پى داشت
سومين اجراى نمايشنامه «مولير» (كه چند بار در ايران با عنوان «ميرزا كمال الدين» روى صحنه رفته بود) با استقبال
بى نظير مطبوعات و مردم روبرو شد. تارتوف در واقع سومين بار بود كه به كارگردانى حسين خيرخواه دوست و همكار
نوشين در تاتر سعدى روى صحنه مى رفت.  نقش هاى اصلى اين نمايشنامه را تـوران مـهـرزاد, فـلـور انـتـظـامـى, حـسـيـن
خيرخواه, محمدتقى كهنمويى و عزت الله انتظامى به عهده داشتند و دكوراتور آن نيز ولى الله خاكدان بود كه بهـتـريـن

تجليل از او به عمل آمد.

رموز فن را از هر جهت رعايت مـى نمـود. تـارتـوف از ايـن
لحاظ و همچنين از حيث هنرمندى كه در نوشتن ابيات آن

به كار رفته از آثار برجسته مـولـيـر اسـت.  تـرجـمـه تـارتـوف
مرحوم فروغى را تاكنون چند بار در تهران به نام ميرزا كمال
نمايش داده اند. اما اين اولين باريـسـت كـه تـارتـوف را بـا
لباس و دكور اصلى در ايران نمايش مى دهند. بايد به آقاى

خاكدان تبريك گفت كه چنين خوب از عهده ساختن دكور
برآمده اند, همه صحنه ها در اتاقى مى گذرد كه تمام نكات

سـبـك لـويـى چـهـاردهـم در سـاخـتن آن رعـايـت شـده و ايـن
رعايت در اثاثه و كوچكترين اجزاى اتاق نيز مشاهده مـى
شود.  ترجمـه مـرحـوم فـروغـى كـه تـرجـمـه روشـن و روان و
خوش عبارتى است اين بار آقاى مصطفـى قـريـب بـا اصـل
فرانسه مقايسه كرده و اصلاحاتـى در آن نمـوده انـد. چـون

 همه منتظرند كه عبارات آن باًاين ترجمه به نثريست طبعا
 برآورده شـدهًاشخاص مناسب باشد و اين انتـظـار عـمـومـا

 خانه, كهOاست.  البته بعضى الفاظ كتابى «برتل» خادمـه
در اين نمايش وظيفه مهمى به عـهـده دارد كـمـتـر مـنـاسـب

شغل اوست.
در عبارات تارتوف نيز آنجا كه به زن توانگر اظهار عشـق
مى كند تمايلى بـه آوردن الـفـاظ مـوزون و مـقـفـى ديـده مـى

شود كه چندان طبيعى به نظر نمى رسد.
همه بازيگران نقشهاى خود را بخوبى اجرا كردند
تنظيم و كارگردانى نمايش توسط آقـاى حـسـيـن خـيـرخـواه

نشان بصيرت و ممارست ايشان در فن تاتر است.
وظيفه تارتوف را نيز خود آقاى خيـرخـواه بـه عـهـده دارد و
آنرا با مهارت تمام انجام مى دهد. گرچه شايد ساختـمـان
بدنى ايشان چـنـدان مـنـاسـب ايـن وظـيـفـه نـيـسـت, وظـيـفـه
(نقش) تارتوف را اگر كسى كه صداى نرم تر, محيل تر و
سكنات مقدس مآبانه تر و صورت فريبنده ترى داشته باشد
به عهده مى داشت بيشتر مناسب زهد ريايـى تـارتـوف مـى
بود.  از اين نكات جزيى كه بگذريـم ايـن نمـايـش بـسـيـار
خوب فـراهـم شـده و ضـعـq فـنـى نـدارد و هـمـه بـازيـكـنـان
بخصوص توران مهرزاد در نقش خادمه و آقاى حسن خاشع
در نقش كلمانس زبردستى بسيار از خود نشان مى دهند و
اين نمايش از هر حيث با نمايـش هـاى خـوب اروپـا قـابـل

 شادى است كه فن تاتر با اينكه درOمقايسه است و اين مايه
ايران تـازه اسـت در انـدك زمـانـى بـه ايـن درجـه از كـمـال

✍ دنباله مطلب در صفحه ٨رسيده است.


